Сергій КУРГУЗОВ

ВЕРДИКТ МНЕМОЗІНИ

Фантастичний детектив
Площу перед Морським вокзалом, як завжди, захаращено автомобілями. Кристофер вийшов з таксі, позирнув на годинника й зітхнув з полегкістю: до відплиття “Магеллана” залишилося десь хвилин сорок. Цілком досить, щоб зареєструвати квиток, оформити багаж.

Над пірсом гримотіла весела музика. Аерофойл
 “Магеллан” вирушив у свій четвертий рейс. Кристофер замилувався його стрімкими обрисами...

Юнак був досить високий на зріст. Каштанову чуприну зачісував на проділ. Ясні голубувато-сірі очі за круглими скельцями окулярів без оправи зирили по-дитячому лагідно. У свої двадцять шість років він ще був схожий на студента: такий собі юнак міцної статури, трохи незграбний і неуважливий.

Салон аерофойла тим часом поступово заповнювали пасажири. Кристофер Кейллор всівся біля ілюмінатора, поглянув на пірс: люди потроху розходилися. До відплиття залишалися хвилини. Все, здавалось, віщувало приємну мандрівку, хоча Кристофер вирушав до не такої вже й гостинної та безпечної країни. Сан-Марко - дідизна диктатора Фаустіно Мендоси...

Кейллор уже замислювався над цим. Але в бюро туристичної фірми його запевнили, що статус іноземця гарантує йому цілковиту свободу пересування країною. Навіть незважаючи на те, що історія Сан-Марко - це ціла низка військових переворотів, а той, хто захопив нині владу, генерал Фаустіно Мендоса (“малюк Мен”, як називали його сан-маркійці) - гідний спадкоємець колишніх сатрапів, чілійського Піночета і таїтянського Дювальє. Кристофер все ж таки переглянув деякі газети за кілька років. Вимальовувалася невтішна картина.

Дон Фаустіно Мендоса домігся впровадження закону, який дозволяв членам його партії голосувати на виборах двічі. Таким чином під час першої виборчої кампанії кількість голосів, поданих за президента, перевершила кількість населення країни. Містам, горам та річкам президент надав імена своїх найближчих родичів. Сплату податків “спростив”: кожен житель Сан-Марко мусив щороку ~ виписувати на ім’я диктатора чек і надсилати його до президентського палацу. 
Однак в “Інтерконтиненталі” Кристофера запевнили, що кращого місця для відпочинку, ніж у Сан-Марко, годі й шукати. Це просто чудова країна. В джунглях на її сході знайдено руїни міста, яке своєю красою не поступається стародавнім Помпеям. Вважають, що його за одну ніч засипав вулкан. Тепер туди прокладено туристський маршрут. ...Якась метушня в салоні раптом привернула увагу Кристофера. Підвівшись, він побачив, що стюард, який розносив прохолодні напої, раптом упав. З дверей пілотської кабіни вихопився чоловік у мексіканському капелюсі. Злодійкувато озираючись, він зачинив двері й кивнув комусь у салоні. Потім розстебнув піджака, вийняв із внутрішньої кишені якусь річ, схожу на портсигар, і високо підніс її над головою.

- Панове! - крикнув щосили. - Будьте розважливі - і мої брати обійдуться з вами милосердно. Аерофойл захопила організація “Смерть малюкові Мену”. Ми не терористи - ми борці за громадянські права в нашій країні. На жаль, панове, інколи доводиться вдаватись до крайніх заходів.

У пілотській кабіні, очевидно, точилася боротьба: “Магеллан” хилився на бік, судно двигтіло.

Широко розставивши ноги і розмахуючи невідомим предметом, терорист вів далі:

- Ми певні, що акція завершиться успішно. В другому салоні перебуває племінниця Мендоси. Ми залишимо її живу, коли хунта погодиться на наші умови. В іншому разі натиснемо кнопку цього вибухового пристрою, - терорист вказав на жовту кнопку на темній поверхні коробки, - і наше блюдце полетить просто в пекло.

Все, що сталося далі, Кейллор пам’ятав наче вві сні. Аерофойл вельми струсонуло, назустріч екстремістові рвонувся чорношкірий чоловік. Удар кулака у скроню. Терорист втратив рівновагу і вдарився об спинку крісла. Вибуховий пристрій відлетів у дальній кінець салону. Сліпучий спалах, вибух...

Кристофер ледь розплющив повіки. Кімната була повна сонячного світла. Здалеку долинав дзвінкий пташиний спів, ніжний хлюпкіт води.

Прохолодна жіноча долоня лягла йому на чоло.

- Лежіть, лежіть, містере Кристофер. Вам ще не можна вставати. Ви дуже кволі.

- Хто ви? - прошепотів Кристофер.

- Я ваша доглядальниця. Магда... 
Щось брязнуло, і Кейллор відчув на губах приємну прохолоду.

Він глибоко зітхнув і знову зомлів.

Опритомнів, коли в кімнаті трохи посутеніло. Знайомий жіночий голос мовив:

- От і гаразд, містере. Кристофер обвів поглядом кімнату.

Вона скидалась водночас на затишний готельний номер і на лікарняну палату. На журнальному столику між кріслами стояла ваза з жовтими квітами.

Біля ліжка - висока худорлява жінка. Та сама, - це він теж пам’ятав, що назвала себе Магдою.

- Де я? - спитав.

- О, не турбуйтеся, містере! Вам дуже поталанило...

- Здогадуюсь, - сумно посміхнувся він. - Проте скажіть - де я? У Франції?

- У Франції? Та ні, містере, ви в одній з чудових країн Південної Америки - в Сан-Марко!

Господи! Обличчя Кейллора пересмикнулося, наче від раптового болю. Сан-Марко...

- Але ж як я сюди потрапив?

- О, не поспішайте із запитаннями! Всьому свій час... Гадаю, лікареві Накідасі самому буде приємно все вам розповісти...

Опритомнівши, Кристофер напружено думав. Що сталося з “Магелланом” того злощасного дня? Він, Кейллор, народився під щасливою зорею. А інші пасажири? Чи врятувався хтось із них?

Знову пригадав Францію і безхмарний початок подорожі. З якими сподіваннями ступив він на борт “Магеллана”! Кейллор вважав Францію за свою другу батьківщину. Батько його був англієць, мати француженка. Познайомились вони на модному альпійському курорті у Швейцарії. Батько тривалий час прзддаав.у Копенгагені, де представляв англійську фірму з продажк ліцензій на морські нафторозробки. Мати добре знала кілька мов і перекладала.

Кристофер народився у Копенгагені, там прожив свої перші дванадцять років, закінчив школу, вивчив датську мову. Звідти й прослався його шлях у нейрофізіологію.

На той час, коли Кристофер ступив на шлях науки, нейрофізіологам було відомо, що провідна роль у всіх видах пам’яті належить генетичному апаратові, тобто ДНК, де шляхом закономірної послідовності певного набору нуклеотидів у вигляді генома закодовано інформацію про спадкові ознаки.

Наукові інтереси Кейллора перегукувалися з дослідженнями, що їх провадив у Парижі професор Моріс Вільє. Французький вчений незаперечно довів, що інформація зберігається в мозку в вигляді нервових імпульсів, електричних зарядів (короткочасна пам’ять) та у вигляді матеріальних носіїв - вічно (довгострокова пам’ять). В разі смерті індивіда оперативна пам’ять зникає, як стирається інформація в оперативній пам’яті ЕОМ, коли її вимикають. А ось матеріальні носії пам’яті - неоцити - можна зберігати століття. І він навіть почав робити операції з пересадження пам’яті.

Отже, Кристофер Кейллор багато чого навчився у нового наставника. Моріс Вільє довіряв йому вже вельми складні операції. І радів успіхам здібного учня.

Але життя - маятник... Провівши Кейллора через випробування в батьківському гнізді, воно подарувало йому безтурботні, повні цікавої роботи роки в Парижі. Якби не одне “але”... Недаремно французи кажуть, що з допомогою “але” можна загнати в пляшку весь Париж. Доля звела Кристофера з Ніколь - і маятник життя гойднувся в інший бік...

ОСТАННІЙ З МОГІКАНІВ?

Про Вольфганга Хесса в газетах писали, що він людина “з двома обличчями”. І справді, одного разу вигляд його невпізнанно змінився.

Своє перше обличчя Вольфганг Хесс дістав по народженні, 13 серпня 1924 року. Татусь Ганс і матуся Хільда обожнювали свого первістка і вважали його за найкрасивішого і найрозумнішого з усіх дітей невеличкого міста Ольденбурга на північному заході Німеччини.

Тато Ганс мріяв про військову кар’єру для Вольфганга. І син виправдав батькові сподівання. У сімнадцять років він вступив до СС-вафеншуле
. У двадцять років йому надали звання штурмфюрера, у двадцять два - оберштурмфюрера. Хесс убивав у Польщі, вішав у Білорусії, спалював на Україні. Послужнии список швидко поповнювався: гауптштурмфюрер, штурмбанфюрер. На Поліссі рота есесівців під командуванням Хесса знищила село. Жінок і дітей зачинили у церкві й спалили.

За цю операцію на мундирі Вольфганга Хесса з’явився хрест “За військові заслуги” другого класу.

Під час наступу радянських військ Хесса контузило. У берлінському госпіталі Хесс пролежав майже рік. Потім служив в охороні велетенського концтабору.

За цей час становище на фронті змінилося. Радянські війська .наступали. Відлуння канонади чути вже було у столиці рейху. “Зберегти частину означає зберегти ціле”, - сказав собі Хесс, коли американський сержант з підозрою розглядав його документи. Отак Хесс опинився в полоні у американців.

Потім у таборі Хессу жилося не гірш, ніж у казармі під Вюцбергом, далі - подорож за океан, два роки у Сполучених Штатах і, нарешті, Південна Америка.

Хесс намагався забути минуле, але воно не відпускало його. З Європи надходили тривожні звістки: його спільників по зброї оголошено воєнними злочинцями, їх судитиме Міжнародний трибунал. У європейських газетах Вольфганг Хесс знайшов і своє ім’я у списку відсутніх на процесі злочинців.

...Отоді йому й довелося змінити своє обличчя. Дві пластичні операції зробили Хесса невпізнанним. І тепер, погладжуючи виголену до блиску голову, колишній штурмбанфюрер СС задоволено розглядав у дзеркалі плоди праці хірурга. На Хесса дивився лагідний товстун, чиї глибоко посаджені очі, зберігши до старості дитячу голубінь, випромінювали сумирність і доброту.

Для своїх колишніх жертв Хесс був недосяжний. Але останніми роками його бентежив новий ворог. Сховатись від нього було неможливо. Ворог ходив назирці, відгадував думки і почуття. Вольфганг знав: од підступів цього ворога йому загрожує смерть.

У вухах лунали жахливі зойки жертв, руки його бралися холодним потом. Хессу здавалося, ніби в обличчя йому бризкає кров катованих в’язнів, і він гарячково витирав вологий лоб.

Жити ставало дедалі важче. Консультації з невропатологом і психоаналітиком не дали полегшення. Втім, психоаналітик порадив: “Зверніться до лікаря Накідасі. Він, так би мовити, зможе промити вашу пам’ять. Лікар Накідасі дуже прихильно ставиться до ваших співвітчизників”.

ПСИХОЛОГІЧНИЙ ПРАКТИКУМ

Розсувні двері з тихим шерехом прочинилися, і до палати ввійшла Магда.

- Лікар Накідасі дозволив першу прогулянку, - урочисто повідомила вона, - Я принесла одяг.

Вітер з океану не давав прохолоди, і Кристофер подався до тінявого саду. Крокував доріжками, посиланими гравієм, вдихав пахощі квітів, І милувався рясними чудернацькими рослинами.

Раптом на доріжку, перебираючи тонкими ніжками, вийшов чоловічок у синьому напіввійськовому френчі. Невеличкий на зріст, майже карлик, горбатий, з могутніми плечима.

Ступивши крок назустріч, Кристофер невимушено спитав:

- Ви, либонь, пацієнт лікаря Накідасі?

- Ні.

Горбань обсмикнув поли френча, переступив з ноги на ногу.

- Я працюю в клініці, - тихим гортанним голосом сказав горбань. - Мене звуть лікар Роберто Серрано. Пан Накідасі попросив мене показати вам клініку.

Сама клініка спершу видалася Кейллору, звиклому до європейського розмаху в архітектурі, надто скромною. За металевою сіткою, що відокремлювала сад від території клініки, стояли кілька одно-двоповерхових будівель, вкритих черепицею. Рясні дерева захищали споруди від нестерпного сонця. Та всередині Кристофер побачив сучасне оснащення: пластикові панелі, нікельовані медичні прилади, електронне устаткування, кондиціонери. На екрані монітора якийсь худий старий дід утікав од вівчарок.

Один з молодих лікарів засміявся і сказав другому:

- Надокучлива ідея. Кажуть, наш пацієнт мало не збожеволів од цього.

- Криваві хлопчики! - посміхнувся другий.

- Годі базікати! - різко обірвав їх горбань.

Раптом затахкотіли оглушливі звуки автоматної черги. Худі груди старого на екрані залила кров. Він поточився.

- Вирішили показати мені фільм жахів? - гостро спитав Кейллор.

- Це не фільм, - зморщився горбань. - Це життя!

Відштовхнувшись руками од билець крісла, він підвівся і попрямував до пульта.

- Прошу показати нам пацієнта.

Круглий екран згас, а на звичайному моніторі поруч з дисплеєм виникло зображення людини, що лежить на операційному столі: гладенько виголений череп, важкі набряклі повіки, на підборідді ліворуч ледь помітний шрам. Його голову оповивав “німб” з тонких блискучих електродів з присосками.

- Хто це?

- Одну секунду, докторе Роберто. - Молодий лікар узяв медичну карту. - Це пан Вольфганг Хесс з містечка Ла-Хейе на півдні Сан-Марко.

- Діагноз?

- Надокучливий стан. Пацієнта постійно переслідують привиди вбитих і закатованих людей. Під час мнемоефекту повторював слова: “Україна... Білорусь...”

Доктор Роберто знову вмостився на стільці й пояснив Кристоферу, що вони перебувають у мнемодіагностичному залі. Пам’ять пацієнта тут ніби промивається, звільнюючись від болісних неприємних спогадів.

Посередині лабораторії стояв пульт. Двоє молодиків у білих халатах стежили за дисплеями.

- Починайте! - скомандував горбань.

Усе побачене здалося Кристоферу якимсь фантастичним сном.

Тієї ж миті круглий екран засвітився, в його фокусі постав старий чоловік.

Вражений Кристофер трохи підвівся: старий - шкіра та кістки, вкрите глибокими зморшками виснажене обличчя, запалі очі, повні смутку і ненависті, - брів попелищем, несучи на руках закривавлену дитину. В такт крокам старого схудлі руки хлопчика безживно теліпалися...

- А у вас немає надокучливих видінь? - раптом серйозно чи то жартома спитав горбань.

Кейллор здригнувся.

- Хіба для цього ви привели мене сюди?

- Ні, - похмуро заперечив доктор Роберто. - Я привів вас, щоб показати ваше майбутнє робоче місце. Подобається вам ця робота?

ЖРЕЦЬ “МНЕМОЗІНИ”

Одного ранку до палати Кристофера зазирнула Магда.

- Маєте зустрітися з доктором Накідасі.

І от Кристофер у патіо, біля старого японця, вбраного, незважаючи на спеку, в чорний костюм. Голий череп з набряклими біля скронь венами, обтягнутий жовтою, мов старий пергамент, шкірою, розкосі очі, тонкі губи... Чоловік той сидів у шезлонгу.

Губи японця ворухнулись і розпливлись у широкій усмішці.

- Доктор Накідасі! - назвався він. 
Вмить два мулати, що стояли біля сходів, накрили маленького столика, поставили квіти і чашки на каву.

- Ну, як почуваєте себе, друже мій? - чемно спитав Накідасі. - Ви дозволите називати вас другом?

- О, звичайно, пане Накідасі, - всміхнувся Кейллор. - Дякую вам. Мені ліпше!

- Вас, можна сказати, мені послала доля, - сказав раптом Накідасі.

Він узяв чашку і тонкими синявими вустами відсьорбнув трохи кави.

- Коли газети повідомили про трагедію біля берегів Сан-Марко, я звернув увагу на список жертв катастрофи. Ім’я Кристофера Кейллора, одного з кращих учнів Моріса Вільє, мені давно знайоме...

Побачивши ваше ім’я серед потерпілих, я подумав, що це знак долі, і негайно поїхав до госпіталю “Сестер покути”, аби визволити вас з рук отих недолугих костоправів.

- Чи зможу віддячити вам? - спитав Кристофер.

Очі-шпарки допитливо зирили на нього.

- Я хочу запропонувати вам роботу.

- Мені? - Від несподіванки чай Кристофера брязкнула на блюдці.

- Саме вам, - з притиском підтвердив японець. - Доктор Роберто розповів мені про вашу розмову. От я й поклав собі, що для молодості слід вторувати шлях.

Серце Кристофера калатало. Але ж Франція, Париж, досліди, розпочаті в Європі... Нарешті, його дім, друзі...

- О, ні, я не пропоную вам залишитись у мене на все життя, - пильно стежачи за схвильованим обличчям Кристофера, заспокійливо мовив японець. - Два-три місяці, не більш...

“Така нагода може трапитись лише раз у житті, - думав Кейллор. - Моріс Вільє - талановитий вчений, але не дуже довіряє молодим. Інша річ - цей проникливий Накідасі. Збудувати таку чудову клініку, робити такі експерименти. А я ж не гірш од Моріса Вільє володію технологією виділення мнемофора...”
- Маєте час подумати, - сказав Накідасі. - Я вас не кваплю.

Кристофер почервонів: чи не вважає японець, ніби він набиває собі ціну? Та все ж інтуїтивна обачність заважала йому дати згоду.

- Доктор Роберто показував мені вашу клініку. Ми побували в діагностичному залі, я бачив, як працює мнемофон...

- Це мій винахід! - сказав японець. - Моріс Вільє показав, що інформацію про ті чи ті події в житті людини можна зберігати на своєрідних матрицях - у клітинах-неоцитах. Йому пощастило виділити мнемофор - дивовижну речовину, яка уможливлює пересадку пам’яті. Як голограма під дією променя лазера дає змогу побачити цілісне зображення предмета, так і мнемофор, добутий з клітин-неоцитів, зберігає в собі запас певного зорового образу. З допомогою мнемоскопа ми навчилися досить точно локалізувати потрібні вам молекули пам’яті. А ви досконало володієте методикою добування мнемофора. Отже, поєднання наших зусиль може дати щедрі плоди.

- Але доктор Роберто не пояснив мені, навіщо ви збираєтеся добувати мнемофор.

- О, мета найблагородніша, дорогий Кристофере! - сплеснув пухкими руками Накідасі. - У мнемодіагностичному залі ви спостерігали страшні видіння, що терзали наших пацієнтів.

- Я бачив конче схудлого старого чоловіка з закривавленою дитиною на руках... Жінок, що горіли... Людей за колючим дротом, - підтвердив Кейллор. - Доктор Роберто сказав, що це відеоконтроль пам’яті пацієнта на ім’я... здається... Вольфганг Хесс...

- Не має значення, - недбало махнув рукою Накідасі. - Цей бідолаха багато що пережив. Він зазнав лиха більш ніж досить.

- Його мучили?

- Він мучився все життя.

- Але для чого добувати мнемофор, - спитав Кейллор, - коли такі переживання легко усунути з допомогою біолазера? Так твердить доктор Роберто.

- Молекули пам’яті можна буде не лише добувати, а й зберігати для добра всього людства, - мовив Накідасі. - Скажіть, дорогий Кристофере, хіба вам не доводилося чути про вчених, котрі все життя працювали над розв’язанням якоїсь проблеми, але так і не встигли закінчити роботу? Часто таємницю свого відкриття чи винаходу вчений забирає з собою в могилу. Так тривало століттями. Доти, аж поки виявили матеріальних носіїв пам’яті й знайшли способи їх трансплантації. Тепер перед людством випадково відкрилася реальна можливість створювати банки розумової інформації, своєрідні банки пам’яті, і користуватись їхніми скарбами в ім’я загального прогресу.
Хірао Накідасі народився 1919 року в містечку Несіро на північному заході Японії. Перший ієрогліф, показаний йому батьком, був ієрогліф “бу”, що означав “зброя”. Така традиція самураїв.

1940 року Накідасі закінчив медичний факультет і почав кар’єру військового медика у Квантунській армії.

Потрапив він до загону “731” - окремого формування, яке готувало бактеріологічну війну. Зібрані з усієї Японії молоді медики дістали завдання створити нову бактеріологічну зброю.

Керував центром генерал Сіро Ісії. “Експерименти” робили на військовополонених. Відділ, що вивчав психічні наслідки бактеріологічної війни, очолив Хірао Накідасі, молодий офіцер-медик з блискучим послужним списком.

Радянський Союз зажадав притягти японських військових злочинців до відповідальності. Але Сіро Ісії, а разом з ним і деякі керівники оперативно-дослідницьких груп, зокрема й Хірао Накідасі, сховалися під крильцями американських окупаційних військ і передали новим господарям потай вивезені “матеріали”.

Накідасі збагнув, що під зоряно-смугастим прапором він зробить кращу кар’єру, ніж під прапором країни, дев’ята стаття конституції якої заборонила створення армії. Можливо, він би й досі проживав у форті Детріку штату Меріленд, якби в пресу не проникли відомості про його лабораторію та вироблення нових методів керування пам’яттю. Тоді вирішили перевести лабораторію до однієї з країн Латинської Америки, під крильце проамериканського диктаторського режиму. Вибрали невелику державу Сан-Марко. Отак за триста миль від Летусігальпи виросла приватна клініка “Мнемозіна”, і очолив її завжди усміхнений японець - лагідний мрійник, шановний доктор Накідасі.

У ПРИСІНКАХ ПЕКЛА?

Що довше працював Кейллор у “Мнемозіні”, то дужче захоплювався доктором Накідасі. Таких складних операцій з “промивання” пам’яті не робили ніде...

Спершу Кристофер день і ніч пропадав у мнемодіагностичному залі. Йому вірилося, що такі хворі, як Вольфганг Хесс, обтяжений пам’яттю про катування людей, пацієнти тут рідкісні, випадкові. Безперечно, невдовзі буде змога

прооперувати людину, чия пам’ять може стати неоціненним скарбом для людства.

Проте таких людей серед пацієнтів Накідасі чомусь бракувало. На екрані мнемофона раз у раз виникали схудлі, спотворені мукою обличчя в’єтнамців, кампучійців, арабів, жахні сцени так званих “локальних” воєн. Після “промивання” мозку пацієнти із слідами колишньої військової виправки почували себе краще. З розмов Кристофер здогадувався також, що на операційний стіл лягало чимало функціонерів усяких таємних служб, колишніх ватажків різних фашистських та терористичних організацій.

Застосовуючи методику, освоєну в клініці Вільє, Кристофер переписував електромагнітний код неоцитів - матеріальних носіїв пам’яті на субмолекулярні мембрани штучно виведених нервових клітин-нейронів.

...Якось Кейллор увійшов до операційної. Мігель Карранса, один із працівників клініки, сказав йому:

- Сьогодні, хлопче, маємо цікаву роботу. З мозку цього чоловіка, - він кивнув на літнього негра, що лежав па операційному столі, - треба витрусити ідеї комунізму, промивши його нам’ять.

Доктор Роберто, почувши це, ще дужче згорбився, припавши до сріблястого купола мнемоскопа.

До Кейллора не одразу дійшли слова Мігеля. Він увімкнув магнітний локатор і раптом завагався. “Промити мозок?” Досі Мігель вживав іншу термінологію. Але, може, їм доводилось виконувати якусь іншу роботу?

Кристофер мигцем глянув на пацієнта. Негри й раніш потрапляли до операційної “Мнемозіни”, хоч доктор Накідасі віддавав перевагу білим. Але цього разу щось примусило Кейллора уважніше вдивитись в обличчя пацієнта. Широкі губи, приплющений, мов у боксера, ніс, лискуча шкіра, покраяна глибокими зморшками, коротка кучерява чуприна. На п’ястуках видніли свіжі садна.

Мігель Карранса квапливо пояснив:

- За операцію цього чоловіка заплатить сам диктатор Мендоса. Звичайно, негр - особа не королівського роду, але, певне, він надокучив генералам. Принаймні, це перший пацієнт, привезений до клініки в наручниках.

- Невже?

Аж тут Кейллор пригадав, де він бачив це обличчя. Негр, що намагався врятувати “Магеллан”! То ось кому збираються “промити” мозок від лівих ідей.

- Як його звуть? - спитав Кристофер.

- Юджін Холл, - відповів Мігель. - Це один із лівих. Завдання таке: спочатку “промиємо” йому пам’ять, а потім... А потім пересадимо в неї мнемофор колишнього начальника служби безпеки країни. Побачимо, що з цього вийде.

Перед очима Кейллора постала чітка картина: терорист, що виходить з рубки керування “Магелланом”, злякані очі пасажирів, запальна промова про мету прихильників насильницьких методів боротьби, і, нарешті, бомба. Юджін Холл прагнув запобігти катастрофі.

Кристофер перевів погляд від закривавлених п’ястуків Юджіна на його спокійне, втихомирене обличчя. Уявив, як через кілька хвилин промінь біолазера почне вбивати нервові клітини людини, якою керували ідеї справедливості й добра. І він мусить взяти участь у цій роботі?..

Він знав, що в клініці “Мнемозіна” допомагають невиліковно хворим. Але “промивати пам’ять” лише тому, що людина мислить не так, як диктатор Мен...

В уяві Кейллора один за одним пропливали образи, побачені раніше на екрані мнемофона: замордований старий чоловік із скривавленою дитиною на руках; ядерний гриб і кипляча лава, що спопеляє місто; жінки вибігають з охопленої полум’ям церкви... Що то за люди? Чому такі спогади жили в пам’яті пацієнтів “Мнемозіни”? І ось тепер їх, виявляється, ще й хочуть пересадити цій людині.

Роберто порався біля мнемоскопа. Згорблена спина ніби відгороджувала доктора Серрано від зовнішнього світу. Кристофер запросив горбаня до другої кімнати. Той втупився в нього очима, повними страху.

- Роберто, - сказав Кристофер, коли за ними зачинилися двері, - я знаю того чоловіка, що лежить,на операційному столі.

Горбань зблід.

- Не може бути...

- Я бачив його на борту “Магеллана”. Він спробував вихопити корабель з рук терористів. Юджін - дуже хороша людина, повірте мені, докторе Роберто! “Промивати” мозок. Ні, на це я не згоден!

Запала напружена тиша. На лобі Роберто залягла глибока зморшка. Нарешті він мовив ледь чутно:

- Я боюся за вас. Як хочете коли-небудь повернутись до Франції, послухайтесь моєї поради: забудьте цю розмову, забудьте, що колись бачили Юджіна Холла, забудьте геть усе. А зараз ідіть до операційної.

- Ні!

- Тоді вам доведеться дати пояснення Накідасі.

- Я це зроблю...

- Не раджу, Кристофере...

БУНТ

Скинувши комбінезона та бахіли, Кристофер швидко пройшов через заллятий сонцем патіо, де шелест листя, дзюрчання водограю та яскраві квіти належали, здавалось, зовсім іншому світові. Зупинився він тільки в напівтемній кімнаті. Доктор Накідасі, вбраний у квітчасте кімоно, поважно пройшов до письмового столу і сів у масивне шкіряне крісло. Охоронець - дужий санітар - склав руки на грудях і завмер. Нарешті губи Накідасі ворухнулися в якійсь подобі усмішки. Очі-щілинки ледь розплющились.

- Містере Кейллоре, - показавши у посмішці нерівні зуби, ласкаво мовив японець. - Ви хотіли мене бачити?

- Я більш не маю бажання працювати у вашій клініці.

- Он як? Чому?

- Я невдоволений тим, що мене втягують у політику.

Тонкі брови японця повільно поповзли вгору.

- Що саме ви маєте на увазі, містере Кейллоре?

- Ті ваші експерименти... 
Японець кивнув:

- Що ж, я відповім. Сперечатися з природою - марна річ. Проте вона теж інколи помиляється. Чудесний вміст клітин неоцитів - неоціненний мнемофор, виділений у лабораторних умовах, надав широкі можливості вдосконалення людської психіки. Ви можете заперечити: а чи потребує вона вдосконалення?..

Ще й як потребує! Вас непокоїть доля цього нещасного негра, що опинився на операційному столі. Я поясню... Революціонери - люди мужні й діяльні. Ми повинні це визнати! З історією не варто сперечатись. Суспільству потрібні мужні й діяльні люди, навіть диктатору Сан-Марко. Якби в “малюка Мена” були такі помічники, то, можливо, клопотів би в цій країні поменшало.

Нині такий час, що ліві й праві, так звані революціонери й реакціонери, повинні працювати пліч-о-пліч для спільного блага. Навіщо ця боротьба між сильними? Але революціонери мислять не так, як диктатор Мендоса. Колись цю проблему розв’язували сокирою. Революціонери стріляли в реакціонерів, реакціонери - в революціонерів. Гинули ті й ті. А ми їх помиримо. Юджіну Холлу пересадимо мнемофор, змитий з пам’яті начальника таємної служби диктатора Мендоси. Новий Юджін Холл уже не буде революціонером, але лишиться мужньою, діяльною людиною. Разом з диктатором він працюватиме для добра Сан-Марко. Ми з вами, дорогий Кристофере, дбайливі садівники, що плекають нових людей. Саме нам судилось припинити так звану класову боротьбу... Повірте мені. Від неї тільки лихо!

Обличчя японця порожевіло. А Кристофер, дивлячись на пухкі руки Накідасі, що миготіли у повітрі, не міг забути закривавлених п’ястуків Холла.

Діждавшись паузи, Кристофер спокійно, але твердо сказав:

- Годі, я не хочу бути садівником. У такій атмосфері навряд чи виростуть чудесні квіти. Бур’яни зійдуть на покидьках...

- Що ви цим хочете сказати, Кейллоре?

- Тільки те, що хочу залишити вашу клініку.

- Це неможливо!

- Чому?

Обличчя Накідасі пойнялося червоними плямами. Хитнувши головою й ніби оживши, він злегка ляснув рукою по столу і, чітко вимовляючи кожне слово, сказав:

- Ви незаслужено образили мене, містере Кейллор, - але я добра людина і вмію прощати. Я й справді твердо переконаний, що вам необхідно ще якийсь час побути моїм гостем. Можливо, мені доведеться й затримати вас силоміць.

- А як я наважуся втекти? - спитав Кристофер глухим голосом.

- Стривайте, наша розмова ще не скінчилась.

Накідасі простяг руку до чорної серветки і зірвав її. Під нею - скляна куля, всередині якої роїлися комахи.

- Бджоли? Але чому вони тут?

- Це не просто бджоли. Це бджоли-вбивці.

Кейллор здригнувся. Йому вже доводилося чути про таких комах, які наприкінці двадцятого століття з’явились у Латинській Америці. Вони впорскували в тіло жертви смертельну трутизну.

- Я сподівався ваших запитань. Це біонічні бджоли. їх стільки, скільки в мене працівників. У мозок цих комах впроваджено датчики, здатні вловлювати сигнали, послані з пульту в моєму особистому бункері. Кожній комасі можна наказати вбити людину, образ якої практично навіки закріплено в її фасеточному оці. І вона знайде цю людину, хоч де б вона була. Навіть скажу вам по секрету: зовсім недавно тут, - Накідасі торкнувся скляної поверхні кулі, - з’явилася ще одна, ваша бджола!..

ТРЕТЬОГО НЕ ДАНО

Кейллор правильно оцінив ситуацію. Він втратив довір’я до Накідасі. Все ще почував себе ліцеїстом, але вже знав, що його наставник має старанно приховані ганебні таємниці. Ліцеїст мусив збунтуватись.

Повернувшись після розмови з Накідасі до своєї кімнати, він проаналізував події минулого дня. Перед очима спливало усміхнене обличчя японця, у вухах звучали окремі уривки розмови. Накідасі постав перед ним у своїй справжній сутності поплічника тиранів-диктаторів. А потім ця погроза: як не облишиш своїх зухвалих намірів, то не вийдеш звідси. А ще й той моторошний натяк...

Накідасі забрав у нього все: совість, ідеї, віру в людей. Тепер він зазіхав на його майбутнє. Кейллор почував себе людиною, якій уже зовсім немає що втрачати. А в душі такої людини назріває бунт.

Кристофер прислухався: жодної ознаки того, що в коридорі біля дверей поставлено варту. За вікном долинули звуки автомобіля: “сам” від’їжджав... У шпарку жалюзі Кристофер побачив, що вів машину мулат. Накідасі сидів поруч.

Як тікати - то тільки зараз. А то річ непроста. Пластикового жетона, що давав право на вихід з “Мнемозіни”, у нього забрали. Та чи є гарантія, що за кімнатою не стежать?

Проте він вирішив діяти. Відчинив двері, вмить обдивився коридор. Спустившись на перший поверх, вловив ледь чутне схлипування з кімнати доктора

Роберто. Стиха постукав: за дверима почулися кроки. Клацнув ключ, Кейллор побачив короткого йоржика сивої чуприни й сумні очі доктора Роберто.

- Це ви, Кейллоре? - здивовано прошепотів горбань.

- Я...

- Тс-с... - горбань приклав до вуст вказівного пальця, просунув голову, з острахом оглянув коридор і нарешті запросив: - Зайдіть.

В кімнаті доктора Роберто панувало безладдя одинака. На письмовому столі порозкидано книжки, постіль не прибрана. В кутку на тумбі валялися ножиці, клей, обрізки паперу, склеєні з них башточки якоїсь фантастичної споруди. Кейллор знав про чудне уподобання доктора - вирізувати з паперу іграшкові палаци.

- Що з вами, докторе Роберто?

- Мені дуже зле, - сказав горбань так тихо, аж Кейллор ледве почув його. - Дуже зле. Адже по суті, я таки боягуз.

- Облиште, друже! Ви нічим не завинили. Я розмовляв з Накідасі й багато що зрозумів...

- Ні, я винен, - уперто хитнув головою Роберто, - ще й дуже. Винен перед вами.

- Переді мною?

- Так.

- Але чому?

- Коли вас непритомного привезли до клініки, я був у мнемодіагностичному залі. Я не знав, хто ви і звідки. Накідасі сказав, що ви наш черговий пацієнт. А розпитувати у нас тут не заведено...

- Ну?

- Накідасі звелів перевірити вашу пам’ять з допомогою мнемоскопа. Я виконав наказ. Далі все було як під час звичайних операцій. Скандування мозку, обстеження молекул пам’яті. Ваша пам’ять розповіла про вас значно більш, ніж ви могли б розповісти самі. На екрані мнемофона я бачив вашу улюблену Францію, батька й матір. Потім ми побачили, як ви працюєте з вашим вчителем доктором Вільє.

- Далі, що було далі? - забувши про всяку обережність, крикнув Кейллор, схопивши горбаня за плечі.

Той благально глянув на Кристофера.

- Що було далі? Не знаю. Доктора Накідасі дуже зацікавили ті видіння, і мені звеліли вийти з операційної. Але вони щось робили з вашим мозком. Певне, копіювали зображення з екрана мнемофона на відеокристали. А може, просто фотографували їх. Накідасі цікавила техніка операцій, розроблена доктором Вільє.

- Вам, певне, примарилось?..

- О, ні, містере Кейллор, - сказав Роберто. - Це означає, що ви звідси не вийдете... принаймні живий. Дуже ви потрібні доктору Накідасі. Скажу вам, що він - дуже страшна людина. Не легковажте його погрозами. Бджола-вбивця може знайти людину за біохвилями мозку в радіусі багатьох миль.

Роберто зітхнув:

- А я таки справді боягуз, містере Кейллор, що не зміг розповісти вам про все це. І лиш сьогодні, коли ви відмовились оперувати негра, я зрозумів, який я нікчема і як винен перед вами...

Здалеку крізь відчинене вікно долинув шум машини. Кристофер обійняв горбаня.

- Я мушу йти. Слухайте, Роберто! Ви не боягуз і не негідник. Ви мужня людина, коли знайшли в собі сили розповісти мені про це. На жаль, я мушу залишити вас. Я розумію, що ви мені друг, якому можна довіритись: хочу тікати звідси.

- Ви навіжений, - аж зайшовся від жаху Роберто. - Вілла під вартою. Адже у вас немає дозволу...

- Спробую пробратися через сад.

- Ні-ні! - рішуче замахав руками Роберт. - Кам’яна огорожа обснована рядками колючого дроту, вартові озброєні. Автоматну чергу почують тільки мешканці вілли. А вони вміють мовчати...

- То що ж мені робити?

В душі Роберто точилася боротьба, і всі сумніви відбивались на його обличчі: то вираз зацькованості, то відчайдушна рішучість. Нарешті він наважився:

- У вас немає дозволу на виїзд, але у мене він є. Охоронці? Поки що вони мені довіряють. Відпровадити вас до міста я зможу. Правда, доведеться лягти у багажнику.

ПРОЗРІННЯ

За кілька миль од міста доктор Роберто зупинив автомобіля, відчинив багажника і запропонував Кейллору перебратися на заднє сидіння. Кристофер розумів, як вони ризикують. Раз у раз він пильно вдивлявся у дзеркало заднього огляду. Але погоні не було. Може, доля їм усміхнеться. Але Роберто має повернутись до клініки хоча б за півгодини до вечері. Якщо його не буде за столом поруч з Клаусом та Мігелем, то йому це так не минеться...

- А тепер про найголовніше, - сказав раптом доктор Роберто. - Я розповім вам таємницю Накідасі. Ви єдиний чоловік, який може стати йому на заваді. Я ніколи не мав контактів з нашими лівими. Але мій друг дитинства, про якого доктор Накідасі, на щастя, нічого не знає, - чудовий рибалка, з моєю допомогою він купив швидкохідного катера. Я відвезу вас до нього.

- Але ж ви маєте повернутись до вечері в клініку. 

- Ні, я не повернусь. Чому?.. Ви зрозумієте, коли я все розповім.

...Пізно ввечері Кейллор сидів у будиночку молодого рибалки, друга доктора Роберто. Господар кудись вийшов. Найкоштовнішою річчю в убогій кімнатці був телевізор. Транслювали саме якусь розважальну програму. Але раптом на екрані з’явився диктор.

- Новина! Телебачення Сан-Марко мусить прервати свої передачі. На околицях Летусігальпи з’явилися бджоли-вбивці. Першою жертвою їх став... - Диктор витримав паузу, а на екрані виникло спотворене смертельним болем обличчя доктора Роберто... - став лікар однієї з приватних клінік сеньйор Роберто Серрано. Смерть спостигла його у власному автомобілі, коли годину тому він їхав з Летусігальпи на заміську прогулянку. Криміналісти, які прибули, на місце трагедії, засвідчили, що бджола вжалила сеньйора Серрано в шию, і смерть настала миттєво. Департамент поліції нагадує, що появу бджіл-убивць на території Сан-Марко востаннє було зареєстровано три роки тому. Через безглуздий збіг обставин, тоді жертвою цих комах став теж лікар, з тієї самої приватної клініки. Поліція повідомляє, що бджоли-вбивці, які розповсюдились на Латиноамериканському континенті, особливо агресивні, і їхньої поведінки не можна передбачити. Єдиним втішним повідомленням цього вечірнього випуску новин може бути те, що в сутінках і, звичайно, вночі бджоли не літають. Але норову цих бджіл до кінця ще не вивчено. Поліція просить жителів Летусігальпи якомога обмежити своє перебування просто неба.

Зображення диктора зникло, заграла бадьора музика.

“Тепер черга - за мною”, - подумав Кейллор.

Він все ще дивився на екран: дві команди гравців гамселили по м’ячу гумовими битами. А перед очима спливало обличчя доктора Роберто: запалі щоки, спотворений болем рот... Він пригадав лихі вогники в очах-щілинках Накідасі, скляну кулю з бджолами-вбивцями, скутий страхом персонал клініки, який покірливо виконує всі накази японця...

РАНОК НА АТОЛІ

Ніч принесла жаданий спокій. Лежачи на піску, Кейллор дивився на всіяне яскравими зорями південне небо. Лише тут, серед пісків, на загубленому в океані острівці до нього повернувся спокій “тих майже забутих далеких ночей, коли в його житті не було ні Накідасі, ні таємничих пацієнтів. Сан-Марко, “Мнемозіна”, її власник відступили кудись далеко-далеко.

Кораловий атол, де він опинився, напівкільцем оточував неглибоку лагуну. Корали розрослись на вершині підводного вулкана. Мільйони років тому вулкан згас, океан остудив жар вогнедишної рани землі, і на атолі виникло життя. Вітер та океанські хвилі винесли сюди насіння рослин. Отак довкола лагуни зазеленіли зарості тропічних чагарів, пальмові гаї. До узбережжя Сан-Марко звідси - якихось сімдесят кілометрів...

Кристофер чекав ранку, наслухаючи шум солоного вітру і насолоджуючись самотою. Темно-синій оксамит неба, поцяцькований зорями-перлинами, навівав жаданий спокій.

“Чому це я такий спокійний і впевнений? - раптом подумав Кристофер. - Чи не тому, що все своє свідоме життя, мов той Сізіф, тягнув на гору камінь власного честолюбства, добиваючись успіху й не питаючи себе, який сенс у моїх вчинках? А може, тому, що цей сипучий пісок, хоч як це парадоксально, став для мене отим твердим грунтом, який у скруті повинна відчувати під ногами кожна людина”.

Кейллор уже вкотре запитав себе: “Чи шукатимуть вони мене тут?” Доктор Роберто Серрано був дуже завбачливий - він подарував йому ніч, коли не літають бджоли-вбивці. І ці кілька годин пітьми врятували Кристофера.

Він пригадав, як до хижки на високих палях повернувся стурбований рибалка Хосе, друг доктора Роберто Серрано. Поглянувши на свого гостя, він тихо мовив:

- Сьогодні “Луїзіана” не вийшла в море за розкладом. Вона проходить в середу повз наше селище рівно о десятій...

“Луїзіана” - океанський лайнер, який возив туристів із США та Західної Європи Карібським морем. Кейллор уявив, що діється зараз в аеропортах, на залізничних станціях та на дорогах Сан-Марко. Якщо вже затримали “Луїзіану”, то, напевно, до ранку з аеропорту не злетить жоден літак. Патрулі військової поліції зупиняють автомобілі й оглядають та обшукують всіх пасажирів. У містах поблизу столиці почалися облави. Доктор Накідасі міцно, що й сказати, тримає в руках тутешнього диктатора Мендосу. А вранці він випустить бджіл-убивць. І, певно, на пошуки вирушить не одна комаха, а цілий рій. Кристофер подумки підрахував: хатина рибалки Хосе - кілометрів за п’ятнадцять-вісімнадцять від клініки “Мнемозіна”. Бджоли летітимуть сюди годину.

Але в тім виявилась завбачливість доктора Роберто Саррано, котрий знайшов спосіб врятувати Кейллора від бджіл-убивць. Інстинкт, що не дозволяє комахам літати вночі, стримає їх од польотів у море. Рибалка Хосе мав відвезти Кристофера на атол, чия коралова твердь зберігала найбільшу таємницю доктора Накідасі.

- Ви готові? - спитав рибалка Хосе.

- Так...

- Тоді візьміть це.

Молодик подав Кейллору пістолета й кілька пластикових вибухових пристроїв.

- Але ж на вас впаде підозра! - запитливо звів очі Кейллор.

- Не турбуйтесь!.. Я взяв це у своїх людей. Вони мовчатимуть.

Виходить, доктор Роберто Серрано помилився. Він був знайомий, хоч і не відав про те, з революціонером. І то був друг його дитинства, рибалка Хосе.

- Пора!..

Вони вийшли на веранду, хутко збігли східцями до причалу, де білів у пітьмі моторний човен. Рибалка поклав руку на кермо й попросив:

- Лягайте на днище. Не треба, щоб вас бачили.

Кейллор доторкнувся до чогось мокрого і слизького. Здогадався: риба. Обережний цей Хосе. Отже, є надія дістатися до атола.

Океан, на щастя, був спокійний. Човен мчав, здавалось, не торкаючись днищем срібних хвиль. На виднокраї спочатку зникли вогники рибальського селища, а потім і майже правильний конус поблизької гори. Близько третьої ночі вони дісталися берега атола. Кристофер потис руку Хосе, стрибнув на пісок і зрозумів, що його сили - і фізичні, й душевні - цілком вичерпані. В такій пітьмі годі й думати про пошуки схованки доктора Накідасі. Тому він дійшов до пальми й важко ліг на її опале листя.

...Кристофер прокинувся від якихось незрозумілих звуків. Не розплющуючи очей, він лежав, дослухаючись до шуму хвиль, серед якого вчувалися людські голоси. Потім рвучко схопився на прямі. Невже посланці смерті, виконавці вироку доктора Накідасі? Так швидко! Але він помилився.

...Неподалік стояла навколішки стара жінка. Змарніле, вкрите зморшками, скривлене болем обличчя, глибоко запалі сумні очі. Вітер з океану ворушив заюшене кров’ю та потом сиве волосся, брудний, подертий смугастий халат.

Якесь марево... Де взялася ця стара жінка? Та найстрашніше було те, що він уже неначе десь бачив те змучене, страдницьке обличчя.

Над атолом клубочився туман. Сонце ще не зійшло. Важко зітхав океан. Але крізь звуки прибою долинали людські голоси, тривожне скиглення і щось схоже на дитячий плач.

Кейллор побачив, що в тумані рухаються людські постаті. Боляче защеміло серце. Страху не було, тільки прикрість: шкода, що наприкінці всіх поневірянь він, здається, збожеволів...

Пливли хвилі вранішнього туману. Часом вітер з океану розвіював їх, і тоді втікач бачив то згорблену постать жінки у смугастому халаті, то схудлого старого, що повільно брів з мертвою дитиною на руках, то якихось бідолах, які благали пощади або гнівно стискали кулаки.

Зненацька Кейллор пригадав, де він бачив усіх цих людей. Авжеж, на екрані мнемофона! Ні, він не збожеволів. Пам’ять матеріальна. Не всі її властивості відомі. Де ж схованка Накідасі? Кристофер пішов піщаним берегом. Вишукував орієнтири, пригадаючи розповідь доктора Роберто Серрано.

Нарешті побачив руїни бетонного бункера. Кам’яні сходи вели до темного вогкого підземелля. Клацнувши запальничкою, Кейллор обережно спускався кам’яними сходинками. Війнуло вільгістю. Затріпотівши крилами, над його головою пролетів сполоханий нічний птах.

Повитий мороком бетонний коридор. Наприкінці, очевидно, маленька комірка. Вогник запальнички висвітлив замасковані двері, за якими зачаїлася ніша з вмонтованим потаємним механізмом. Доктор Роберто вказав код: він складався з цифр, кожна з яких відповідала порядковому номерові літери імені богині пам’яті Мнемозіни за латинською абеткою. Нарешті останню цифру набрано. Клацнув замок, і дверцята рушили.

Одгвинтивши ляду, Кристофер побачив у пластикових гніздах металеві капсули. На таблиці біля кожної капсули - акуратний напис: ім’я, прізвище та послужний список власника мнемофора.

Кристофер схилився над капсулами і прочитав вголос:

“Вольфганг Хесс, штурмбанфюрер СС”.

“Мартін Борман, рейсляйтер і обер-группенфюрер СС, секретар канцелярії Гітлера”.

“Пол Тібетс, полковник ВПС США, командир екіпажу бамбардувальника “Енола Гей”, що скинув першу атомну бомбу”.

“Пол Пот. глава режиму Кампучії”.

“Жан-Клод Дювальє - президент Гаїті”...

Як же багато цих капсул! Кейллор аж здивувався - скільки мерзотників повідшукував японець, щоб заповнити цей металевий бокс. То ось який спадок хотів залишити Накідасі майбутнім поколінням!

Кристофер дивився на сталеві капсули, де, занурена в рідкий азот, дрімала пам’ять людей, котрі брали участь у минулих війнах і мріяли про нові; людей, які урочисто “дарували” “обранцям” не тільки “право” вбивати, а й переконання у своїй вищості - арійській, великодержавній, шовіністичній. І вони утверджували цю зверхність з допомогою меча, вогню, напалму, вбивчого атома... і дивлячись на це сховище пам’яті, він раптом збагнув, що металевий бокс - це та сама страшна “скриня Пандори”, звідки започаткувалися всі нещастя людства.

Пригадав давню-предавню легенду.

...Колись Зевс наказав Гефесту, богові-ковалю, мерщій змішати землю з водою і з тієї суміші виліпити прекрасну дівчину. Афіні він звелів навчати її жіночої праці, золотій Афродіті доручив обдарувати її жіночими принадами. А Гермес мусив дати дівчині дволикості, брехливу душу. Боги скорилися Зевсові. Кульгавий коваль швидко зліпив із землі діву. її вбрали у золото, увінчали ккітами і назвали Пандорою, бо вона була дарунком для людей від усіх богів, кожен з них обдарував її якоюсь особливою властивістю. У посаг вона дістала щільно зачинену скриню, вмісту якої ніхто не знав.

Посланець богів Гермес привів Пандору на землю і залишив перед домівкою Прометея. Мудрий титан вийшов, придивився до прекрасної незнайомки і зразу відчув щось лихе. Він не прийняв її, а відпровадив геть і радив усім чинити так само. Доти людські племена жили на землі без турбот, без прикрощів. Щадили їх і смертельні хвороби. Аж ось Пандора знайшла скриню, подаровану їй у посаг богами, і відчинила віко. Вмить із темного вмістища на світ посипалися всі турботи, злидні й хвороби. Мов те вороння, оточили вони бідолашне людство. Сама лиш Надія лишилась і не встигла вилетіти, бо Пандора з волі Зевса зачинила скриню. Відтоді тисячі напастей вільно блукають серед людей, ними повні земля і море. Хвороби завдають смертним безліч страждань, скрадаючись у тиші, бо мудрий Зевс позбавив їх голосу, щоб ніхто не міг уникнути того, що йому судилося...

Кейллор дістав із сумки пластиковий набій з автоматичним підривником, якого роздобув рибалка Хосе. Зараз він висадить в повітря зловісну “скриньку Пандори”. Він зрозумів також, що доктор Накідасі був зв’язаний з терористичними неофашистськими організаціями, які діяли в багатьох країнах західного світу. Схованка на атолі - це своєрідний коричневий мавзолей, де до пори, до часу спочиває нетлінна пам’ять диктаторів і ватажків третього рейху, які уникли суду народів. З кожної такої капсули можна зробити безліч копій. Після маніпуляцій в клініці Накідасі бузувіри в білих халатах наб’ють руку на масовому “виведенні” нових Мартінів Борманів і Жан-Клодів Дювальє. Диктаторські режими отримають надійних фанатичних поплічників, “збагачених” кривавим досвідом розправ і репресій, поневолення цілих народів.

Кристофер згадав, що Накідасі останнім часом почав цікавитись способами пересадження від мозку до мозку знань в галузі математики, ядерної фізики, хімії, історії, філософії. Він запевняв своїх працівників, що має намір готувати всесвітній невмирущий “банк ідей”. Але хто дасть гарантії, що цей “банк ідей” не служитиме диктаторським режимам та неофашистському руху? Чи ж не заведуться серед фашистів свої “вчені”, що успадкують знання та досвід справжніх титанів людської думки й зможуть, поза будь-яким контролем, створювати нові нищівні види зброї?

Тих кількох пластикових набоїв, мабуть, буде замало, щоб висадити в повітря сховище доктора Накідасі. Кристофер оглянув підземелля, визначив місця, де доцільно підкласти вибухівку. Але від вибухів осяде масивний дах й ніби запечатає “скриньку Пандори”. Та щось його стримувало. Він зібрав пластикові набої, поклав їх до сумки й вийшов на світло дня...

З верхівки атола, увінчаної рештками доту, він бачив океанське плесо. Воно було пустельне: жодного суденця на виднокраї. Отже, ще є час, щоб все осмислити. Що ж сталося? Чому він не наважується піднести руку на сховище пам’яті мерзенних злочинців? Кристофер пригадав постаті виснажених, закривавлених людей, які пливли вранці в тумані над піщаним берегом. То були жертви штурмбанфюрера СС Вольфганга Хесса та інших катів, чию пам’ять поклав до “скриньки Пандори” доктор Накідасі. Дивовижний мнемофор, схований у капсулах, виявив свої нові, незвичайні властивості.

Кристофер здригнувся, пригадавши ті вранішні фантоми. Подібність до живих людей вражальна. Він чув навіть голоси, тужливі, сумні. Яка ж природа цих фантомів? Те, що знав Кейллор про мнемофор, підказувало тільки одну відповідь: то були голограми давно вмерлих, закатованих бранців фашистських концтаборів та мешканців спалених сіл України й Білорусії. Але подібність була така разюча, що... Кристоферу здалося, що коли він висадить у повітря “скриньку Пандори”, то ще раз, востаннє вб’є й пам’ять про цих жертв фашизму.

“А може, ми створимо музей на території якогось із тих пекельних концтаборів, де люди на власні очі побачать жертви фашизму, почують їхні тужливі, страдницькі голоси?.. Та хіба тільки жертви фашизму. А тіні бранців диктатора Гаїті Жана-Клода Дювальє? А фантоми кампучІйців, вбитих кривавою клікою Пол Пота?.. Так, варто було б створити всесвітній музей, який би показав людству зло в усіх його найогидніших виявах...”.

Звичайно, Кристофера цікавив механізм, завдяки якому мнемофор випромінював в навколишній простір ці фантоми. Але що він міг зараз припустити? В лабораторії фантоми не з’являлись. “А може, пояснення пов’язане з особливостями цього богом забутого острова? - подумав Кристофер. - Що я про нього знаю?..” Звичайнісінький атол неподалік узбережжя Сан-Марко. Пісок, коралова рінь, пальми, птахи, рештки давнього, з часів другої світової війни дота... Постривай! Здається, на одному з цих островів американці сховали радіоактивні речовини, рештки палива атомних електростанцій. Так, він про це колись читав. Тому тутешні острови оголосили забороненою зоною. Місцеві рибалки не ловлять риби в поблизьких водах. Тепер зрозуміло, чому доктор Накідасі сховав свою “скриньку Пандори” на цьому острові.

Можливо, фантоми з’явилися саме завдяки потужному радіоактивному випромінюванню, що діє на мнемофор? Що ж, цілком слушна гіпотеза. Думки Кристофера завирували. Але він зусиллям волі змусив себе відволіктись од ще однієї таємниці мнемофора. Зараз йому просто нема часу на роздуми. Треба було вирішувати, що ж вчинити зі “скринькою Пандори”. Він зрозумів, що не наважиться підкласти під сховище капсул вибухівки. Якби йому пощастило вирватись звідси... Він би побалакав із своїм вчителем професором Мальро. Можна буде вдарити на сполох, підбурити громадськість. Але доки сюди вирушить експедиція, доктор Накідасі встигне вивезти зі сховища капсули. Коло замкнулось...

Кристофер звівся на ноги, роззирнувся. Сонце вже хилилось до обрію. Десь об цій годині на острів мав прибути рибалка Хосе, товариш горопашного доктора Роберто Серрано. І справді, вдалині забовваніло маленьке суденце. Кейллор ліг на коралову рінь, приглянувся: рибалка Хосе, здається, один у човні. Суденце причалило, молодик стрибнув на пісок. Кристофер метнувся до нього.

- Як там, на березі? - спитав він. - У вас не було неприємностей?

Рибалка відповів:

- У місті переполох... Вас шукають. На вулицях патрулі. В порту всіх, хто виходить в море, оглядають та обшукують. Ваш портрет видрукували в газетах, показували по телебаченню. Лайнер “Луїзіана” нарешті вийшов у море, але кожного пасажира перевірили, обнишпорили всі закапелки. Поліцейські патрулі вчинили трус і в риболовецькому порту.

- Отже, ми не зможемо повернутися на берег, - задумливо мовив Кристофер.

- А навіщо?.. Я розповів про вас друзям. Ми не такі вже й безсилі в нашій країні. Не всі бояться диктатора Мендоси та його посіпак. У горах діють партизанські загони. Але ті райони блоковано армією. Не варто ризикувати. До сусідньої країни через кілька годин вирушить суховантажний пароплав. Там надійна команда, капітан людина наша. Ми перехопимо його у морі. Для вас уже дістали паспорта й гроші. Наших людей попереджено. Погода нам сприяє. Поки що шторму не передбачається.

Кейллор глянув на океан: майже цілковитий штиль, хвилі ледве-ледве помітні, мов ряботіння. Так, погода йому сприяла. Але думки його знову повернулися до “скриньки Пандори”, схованої доктором Накідасі. Що ж робити? Вирішувати треба негайно. Часу на роздуми нема!
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� Журнальний варіант


� Аерофойл (англ.) - аеродинамічне крило.


� Вафеншуле (нім.) - військове училище.





